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Bienvenido

Concilio Asesor de Padres Bilingües
(Español)
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Definición

• Qué significa “BPAC”?
– En inglés, es un acrónimo que significa "Comité 

Asesor de Padres Bilingües"
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Repaso

• Reglas y regulaciones para concilio asesor de 
padres bilingües 

• Recursos para involucrar a los padres y 
mantenerlos involucrados

• Recursos para ejecutar juntas de concilio 
asesor de padres bilingües  (ideas híbridas)
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Reglas y Regulaciones
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Los siguientes puntos estarán cubiertos 
sobre las reglas y regulaciones de el 
concilio asesor de padres bilingües:
• Miembros
• Estatutos
• Entrenamiento
• Fiscal
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Miembros

Equity ● Quality ● Collaboration ● Community

• Se requiere que un distrito escolar tenga un 
concilio asesor de padres bilingües cuando 
hay 20 estudiantes que aprenden 
inglés/estudiantes bilingües del mismo 
idioma del hogar

• Consiste de padres del programa bilingüe, 
maestros/as, consejeros, o otras personas 
de la escuela o la comunidad
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Miembros
• El presidente del concilio asesor de 

padres bilingües debe ser un padre o 
maestro/a de un estudiante actualmente 
inscrito en el programa bilingüe

• Los miembros deben representar los 
lenguajes del distrito

• Participar en la planeaciones, operación, y 
evaluación de programas bilingües
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Entrenamiento
• El distrito escolar debe dar 

entrenamiento anualmente, en los 
idiomas del hogar, a los miembros.
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Entrenamiento
• Entrenamiento debe incluir, pero no 

limitarse a:
– Las pruebas que los aprendices de inglés 

toman y los resultados 
– Las leyes federales y estatales relacionadas 

a la instrucción de aprendices de inglés
– Información relacionada a la instrucción 

de programas bilingües 
Equity ● Quality ● Collaboration ● Community
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Estatutos
• Reunirse 4 veces al año
• Mantener notas de las reuniones
• Después de haberse formado, el comité debe 

operar de forma autónoma, incluyendo la 
elección de oficiales y establecimiento de 
reglas y procedimientos
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Subvención del Gobierno
• Bilingual Service Plan (BSP)/ Plan de Servicio Bilingüe

– Proporciona al estado un entendimiento de cuántos maestros y 
paraprofesionales están apoyando a los estudiantes bilingües

– Especifica los talleres profesional planeados para el personal que soporta 
estudiantes bilingües para el año escolar

– Incluye información de contacto y funciones de cada miembro del concilio 
asesor de padres bilingües

• Evidence-Based Funding (EBF)/ Financiación Basada En La Evidencia
– Se promulgó en 2017 para distribuir mejor los fondos a los estudiantes que más 

lo necesitan
– Los fondos para los estudiantes bilingües se asignan en función de los informes 

del distrito al estado
• TITLE III Language Instruction Educational Program (LIEP)/ Título III 

Programa Educativo de Instrucción de Idiomas
– Los fondos federales se pueden usar para proporcionar a la escuela materiales 

de instrucción, desarrollo profesional y actividades de padres / comunidades.

Equity ● Quality ● Collaboration ● Community



11

Subvención del Gobierno
El concilio asesor de padres bilingües debe 

repasar:
1. EL – Bilingual Service Plan/Plan de Servicio 

Bilingüe
a) Abierto el 1º de mayo, se entrega el 30 de junio

2. El uso de fondos de los aprendices del inglés en 
EL-Evidence-Based Funding (EBF) Spending
Plan/Financiación Basada En La Evidencia

a) Se entrega el 30 de septiembre
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Recursos
• Recursos para involucrar 

– Usar las redes sociales
– Enviar comunicación a casa desde la escuela
– Use el enlace de padres de su distrito

• Mantener a los padres involucrados
– Planear eventos con cuidado infantil disponible
– Planear eventos virtuales
– Dar talleres frequentamente
– Planear eventos con comida ofrecida
– Usar fondos de Titulo III para traer un orador invitado
– Usar fondos de Titulo III para tener eventos culturales
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Recursos
• Dirigir una reunión híbrida

– Transmite en vivo a múltiples 
plataformas al mismo tiempo 

– Grabar y publicar la reunión en 
YouTube
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English presenters: Penny Fransman pfransma@isbe.net & Edwin Sanchez Molina 
esanchez@isbe.net
Presentadores en español: Edwin Sanchez Molina esanchez@isbe.net y Penny 
Fransman pfransma@isbe.net
Polish presenter: Yvonne Jablonski yjablons@isbe.net
Arabic presenter: Assma Daifallah adaifall@isbe.net

Happy Mother’s Day! ¡Feliz Día de la Madre!
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